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Projector Lamp Base
x 1

Projector Lampshade
x 1

Transparent Cylinder
x 1
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Transparent Lid of Trans
-parent Cylinder x 1

Rectangular Pro
-jection Film x 7

Round Projection Film
x 7

Remote Control 
x 1

Micro Cable
x 1

Manual
x 1
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⑤ Power Indicator
⑥ Micro Power Input
① ON/OFF Button
② Bluetooth Button
③ Light Mode Switch 
     Button
④ Rotating Button
⑦ Infrared Receiver

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧ ⑨

⑨

⑨

⑨

⑨

⑨

① ② ③

① Remove the projector lampshade in a counterclockwise direction.

② Remove the transparent cylinder in the middle of the Product 

     
⑦ Put the new round projection into the transparent lid, then 

     

     in a counterclockwise direction.

③ Open the transparent lid of the transparent cylinder, then re

     -move the rectangle projection film inside the transparent cy

     -linder and remove projection film inside the transparent lid.   

④ Tear off the protective film of the new round and rectangular 

     projection films.

⑤ Roll up the rectangular film and buckle it up.

⑥ Insert the rolled-up rectangular film into the transparent cylinder.

     close the lid onto cylinder.

⑧ Insert the transparent cylinder into the base of the Product, 

     then fix it in a clockwise direction.

⑨ Close the projector lampshade and fix it in a clockwise direction.

①  ON/OFF Button：

Short press to turn on/off the power, accompanied by 

a prompt tone; The power indicator light is solid blue 

after it is turned on.
④   Rotating Button：

Short press to rotate/stop rotating of the projection.

Press 7th time: turn off the light.

②  Bluetooth Button： 

Short press to turn on/off Bluetooth, accompanied by 

a prompt sound; After the Bluetooth is turned on, the

prompt sound prompts "Bluetooth Mode", and the mo

-bile phone searches for the Bluetooth name "WH-E01" 

to connect.

③  Light Mode Switch Button：

A short press of this button will switch the light mode

in the following order (6 light color modes in total):

Press the 1st time: only the yellow light is on;

Press the 2nd time: only white light is on;

Press the 3rd time: only the blue light is on;

Press the 4th time: cyclic change mixed two-color lighting;

Press the 5th time: the yellow, white and blue lights are 

all on;

Press the 6th time: Cycle through all lighting modes;

Night Light Mode: Projection Mode: 

Turn on the power, press 
Light Mode Switch Button, 
project the projection patt
-ern on the lampshade as a
night light.

Turn on the power, press 
Light Mode Switch Button
and remove the lampshade 
of the product, you use it as
a projector with projection 
casted on the ceiling or wall.

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

Turn lights on/off

Turn on/off bluetooth

Timer OFF：Short press to cancel the scheduled 
shutdown, and the projection light flashes once 
to indicate that the scheduled shutdown is 
successfully canceled

Volume +/-

Rotating Button:Short press to rotate/stop 
rotating of the projection
Auto Timer：Short press to select 15 minutes / 30 
minutes / 60 minutes, the product will automati
-cally turn off, and the projection light will flash 
once to indicate that the timing is successful

Select previous /next music

Play / Pause

Light Mode Switch Button：A short press of this
button will switch the light mode in the follow
-ing order (6 light color modes in total):Press the 
1st time: only the yellow light is on; Press the 
2nd time: only white light is on; Press the 3rd 
time: only the blue light is on; Press the 4th time:
cyclic change mixed two-color lighting; Press the
5th time: the yellow, white and blue lights are 
all on;Press the 6th time: Cycle through all light
-ing modes;Press 7th time: turn off the light

Brightness Adjustment:short press to increase/
decrease brightness.There are 3 levels of brightness

●  Please fully charge the Product before first use;

●  Please DO NOT dismantle, crash, squeeze the Product, or 

      throw the Product into fire. if there is severe swelling and 

      heat, please do not continue to use it; do not place it in a 

      high temperature environment；

●  Please connect the Product to a suitable adapter(5V/1A), 

      power bank, or laptop for power supply;

●  The charging time depends on the power supply device;

●  Charging indicator: The power indicator lights up in red 

      when charging, and lights up in green when fully charged.

●  DO NOT disassemble this product by yourself.

●  Please DO NOT use the Product in humid and high-temper

      -ature environments；

●  The light source of the Product cannot be replaced. When 

      the light source expires, please replace the whole Product;

●  Please cut off the power when you have not used the Prod

      -uct for a long time. We recommended charging the Product 

      

III. Parameter Information

Product Name 

Product Model 

Product Size

Product Specification 

Battery Capacity

Input 

Moonlight Bunny Night Light Projector

Rated Power

WH-E04

φ131*H158mm

Bluetooth remote control

Product Color White

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

IV. Precautions

FCC warning：

      every 30 days to prevent shortening of the life of the lithium 

      battery；

●  When the Product is in regular use, do not place it on an

      inclined surface more significant than 6°;

●  Please use an adapter with compliance certification;

●  Children under 14 need to use it properly in the custody of 

      adults;

●  Use separate collection facilities for electrical appliances 

      that do not dispose of unsorted municipal waste. Contact 

      your local government for information about the collection

      system. Please don't discard this electrical appliance in land

      -fills or dumps at will, and hazardous substances can seep 

      into groundwater, enter the food chain, and damage your 

      health and well-being.

Changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to 

operate the equipment. This device complies with Part 15 of the 

FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1)  this device may not cause harmful interference, and

(2)  this device must accept any interference received, including 

        interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with 

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable pro

-tection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 

energy, and if not installed and used in accordance with the in

-structions, may cause harmful interference to radio communi

-cations. However, there is no guarantee that interference will

not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can 

be determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of

 the following measures:

‒ Reorient or relocate the receiving antenna.

‒ Increase the separation between the equipment and receiver.

‒ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

   that to which the receiver is connected.

‒ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 

forth for an uncontrolled environment. This equipment should 

be installed and operated with a minimum distance of 20cm

between the radiator & your body. This transmitter must not be 

co-located or operating in conjunction with any other antenna 

or transmitter. 

I. Produktbeschreibung

Ⅱ. Gebrauchsanweisung

1. Packliste

1. Ersetzen Der Projektionslampenschritte

2. Umschalten Des Nachtlicht-/Projektionsmodus

3. Bedienungsanleitung Für Die Produkttaste

4. Betriebsdiagramm Der Fernbedienung

5. Ladeanweisungen

2. Diagramm Der Produktfunktionstasten

Projektions
-lampenhalter x 1

Projektionslampenab
-deckung x 1

Transparente 
Lampenröhre x 1

EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP EN  DE  FR  ES  IT  JP

13

Transparente Lampenab
-deckung x 1

Rechteckiges Lampen
-stück x 7

Rundes Lichtstück
x 7

Fernbedienung 
x 1

Micro-Netzkabel
x 1

Handbuch
x 1
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⑤ Energie-Anzeige
⑥ Mikro-Stromeingang
① Ein/Aus-Taste
② Bluetooth-Taste
③ Taste zum Umschalten 
     des Lichtmodus
④ Drehschlüssel
⑦ Infrarot-Empfänger

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧

① ② ③

① Entfernen Sie den Lampenschirm des Projektors entgegen 

     dem Uhrzeigersinn.

② Entfernen Sie den transparenten Zylinder in der Mitte des 

     Produkts gegen den Uhrzeigersinn.

③ Öffnen Sie den transparenten Deckel des transparenten 

     Zylinders, entfernen Sie dann die rechteckige Projektionsfolie 

     im transparenten Zylinder und entfernen Sie die Projektions

     -folie im transparenten Deckel.

④ Reißen Sie die Schutzfolie der neuen runden und rechteckigen 

     Projektionsfolien ab.

⑤ Rollen Sie die rechteckige Folie auf und knicken Sie sie zu.

⑥ Legen Sie die aufgerollte rechteckige Folie in den transparen

     -ten Zylinder ein.

⑦ Setzen Sie den neuen runden Vorsprung in den transparenten 

     Deckel und schließen Sie den Deckel auf dem Zylinder.

⑧ Setzen Sie den transparenten Zylinder in die Basis des Pro

     dukts ein und befestigen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

⑨ Schließen Sie den Lampenschirm des Projektors und befesti

     -gen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

①  Ein/Aus-Taste：

Kurz drücken, um das Gerät ein-/auszuschalten, begleitet 

von einem Aufforderungston;Die Betriebsanzeige leuchtet 

nach dem Einschalten durchgehend blau.

④  Drehschlüssel

Kurz drücken, um die Drehung des Projektionsmusters 

ein-/auszuschalten.

Lichter sind alle an;

Drücken Sie das 6. Mal:   Schalten Sie alle Beleuchtung

-smodi um;

Drücken Sie das 7. Mal:   Licht ausschalten.

②  Bluetooth-Schlüssel：

Kurz drücken, um Bluetooth ein-/auszuschalten, begleitet 

von einem Aufforderungston.Nach dem Einschalten von 

Bluetooth ertönt der Ton „Bluetooth Mode“ und das 

Mobiltelefon sucht nach dem Bluetooth-Namen “WH-E01”, 

um eine Verbindung herzustellen.

③  Lichtmodus-Umschalttaste:

Durch kurzes Drücken dieser Taste wird der Lichtmodus 

in der folgenden Reihenfolge umgeschaltet (insgesamt 

6 Lichtfarbenmodi):

Drücken Sie das 1. Mal:   nur das gelbe Licht leuchtet;

Drücken Sie das 2. Mal:   nur weißes Licht ist an;

Drücken Sie das 3. Mal:   nur das blaue Licht ist an;

Drücken Sie das 4. Mal:   Wechseln Sie zyklisch das gem

-ischte zweifarbige Licht;

Drücken Sie das 5. Mal:   Die gelben, weißen und blauen 

Nachtlicht-Modus: Projektionsmodus: 

Schalten Sie das Gerät ein, 
drücken Sie die Lichtmodus-
Schalttaste und projizieren 
Sie das Projektionsmuster als 
Nachtlicht auf den Lampenschirm.

Schalten Sie das Gerät ein, 
drücken Sie die Lichtmodus-
Schalttaste und entfernen Sie 
den Lampenschirm des Pro
-dukts, verwenden Sie es als 
Projektor mit Projektion an 
die Decke oder Wand geworfen.

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

Licht ein-/ausschalten

Bluetooth ein-/ausschalten

Stoppen Sie die Timer-Aus-Taste: Kurz drücken, 
um das geplante Herunterfahren abzubrechen, 
und das Projektionslicht blinkt, um anzuzeigen, 
dass das geplante Herunterfahren erfolgreich 
abgebrochen wurde

Lautstärke +/-

Drehschlüssel:Kurz drücken, um die Drehung 
des Projektionsmusters ein-/auszuschalten

Auszeitschlüssel:Kurz drücken, um 15 Minuten
 / 30 Minuten / 60 Minuten auszuwählen, das 
Produkt schaltet sich automatisch aus und das 
Projektionslicht blinkt einmal, um anzuzeigen, 
dass das Timing erfolgreich war

Auswahl des vorherigen/nächsten Titels

Abspielen/Pause

Lichtmodus-Umschalttaste:Durch kurzes Drücken 
dieser Taste wird der Lichtmodus in der folgenden 
Reihenfolge umgeschaltet (insgesamt 6 Lichtfar
-benmodi):Drücken Sie das 1. Mal:   nur das gelbe 
Licht leuchtet;Drücken Sie das 2.Mal:   nur weißes 
Licht ist an;Drücken Sie das 3. Mal:   nur das blaue 
Licht ist an;Drücken Sie das 4. Mal:   Wechseln Sie 
zyklisch das gemischte zweifarbige Licht; Drücken 
Sie das 5. Mal:   Die gelben, weißen und blauen Lichter
sind alle an; Drücken Sie das 6. Mal:   Schalten Sie 
alle Beleuchtungsmodi um; Drücken Sie das 7. 
Mal:   Licht ausschalte 

Helleinstellung:Kurz drücken, um die Helligkeit
zu erhöhen/verringern.Es gibt 3 Helligkeitsstufen

●  Bitte laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie ihn zum 

      ersten Mal verwenden;

●  Bitte demontieren Sie nicht, und stürzen Sie das Produkt 

      nicht ab, drücken Sie es nicht zusammen oder werfen Sie 

      das Produkt in Brand. wenn es starke Schwellungen und 

      

Ⅲ. Parameterinformationen

Produktname 

Produktmodell 

Produktgröße

Produktspezifikationen 

Batteriekapazität

Eingabeparameter 

Moonlight Rabbit Projektorlampe

Nennleistung

WH-E04

φ131*H158mm

Bluetooth-Fernbedienung

Produktfarbe Weiß

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

Ⅳ. Vorsichtsmaßnahmen
●  Zerlegen Sie dieses Produkt nicht selbst;

●  Verwenden Sie es nicht in einer feuchten oder hohen Tem

      -peraturumgebung;

●  Die Lichtquelle dieser Lampe kann nicht ersetzt werden. Wenn 

      die Lichtquelle erlischt, ersetzen Sie bitte die gesamte Lampe;

●  Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, unter

      -brechen Sie bitte die Stromversorgung, es wird empfohlen, 

      es alle 30 Tage aufzuladen, um die Lebensdauer der Lithium

      -batterie nach zu langem Leerlauf nicht zu verkürzen.

●  Stellen Sie das Produkt bei normalem Gebrauch nicht auf 

      eine geneigte Fläche von mehr als 6°;

●  Bitte verwenden Sie einen Adapter mit Konformitätsbescheinigung;

●  Kinder unter 14 Jahren müssen unter Aufsicht eines Erwach

      -senen verwendet werden;

●  Nutzen Sie getrennte Sammelstellen für Elektrogeräte, die keinen 

      unsortierten Hausmüll entsorgen. Wenden Sie sich an Ihre lokale 

      Regierung, um Informationen über das Sammelsystem zu erhalten. 

      Werden Elektrogeräte auf Deponien oder Deponien entsorgt, können 

      Schadstoffe ins Grundwasser gelangen, in die Nahrungskette gelan

      -gen und Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädigen.

Note:
· Please pull out the insulating strip at the bottom of the 
   remote control before first use.
· When using the remote control, need sure it points to the
   infrared receiver of the lamp body, and keep the distance
   within 2.5 meters.

Notiz: 
·  wenn sie die fernbedienung zum ersten Mal benutzen , 
    entfernen Siebitte den Isolierstreifen an der unterseite.
·  Wenn Sie die Fernbedienung verwenden, stellen Sie sicher, 
    dass sie auf den Infrarotempfänger des Lampengehäuses 
    zeigt und der Abstand nicht mehr als 2,5 Meter beträgt.

      Hitze gibt, verwenden Sie es bitte nicht weiter; Platzieren 

      Sie es nicht in einer Hochtemperaturumgebung.

●  Bitte schließen Sie das Produkt an einen geeigneten Adapter 

      (5V/1A), eine Powerbank oder einen Laptop zur Stromver

      -sorgung an;

●  Die Ladezeit hängt vom Stromversorgungsgerät ab;

●  Ladeanzeige: Die Betriebsanzeige leuchtet beim Laden rot 

      und bei voller Ladung grün.

I. Description Du Produit

Ⅱ. Instructions D'utilisation

1. Liste De Colisage

1. Procédure de Changement des Films de Projection

2. Commutation Mode Veilleuse/Projection

3. Instruction des boutons

4. Instructions pour la télécommande

5. Instructions De Chargement

2. Aperçu des boutons de produits

Support de lampe 
de projection x 1

Couvercle de la lampe 
de projection x 1

Tube de lampe
 transparent x 1
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Couvercle de lampe 
transparent  x 1

Pièce lumineuse 
rectangulaire x 7

Pièce lumineuse 
ronde x 7

Télécommande 
x 1

Micro Câble
x 1

Manuel
x 1

法语
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⑤ Indicateur D'alimen
     -tation
⑥ Entrée D'alimenta
     -tion Micro
① Bouton MARCHE/ARRÊT
② Bouton Bluetooth
③ Bouton de changement 
      de mode d'éclairage
④ Bouton Rotatif
⑦ Récepteur Infrarouge

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧

① ② ③

① Retirez l'abat-jour du projecteur dans le sens inverse des ai

     -guilles d'une montre.

② Retirez le cylindre transparent au milieu du produit dans le 

     sens inverse des aiguilles d'une montre.

③ Ouvrir le couvercle transparent du cylindre transparent, puis

     retirer le film de projection rectangulaire à l'intérieur du cy

     -lindre transparent et retirer le film de projection à l'intérieur 

     du couvercle transparent.

④ Déchirer le film de protection des nouveaux films de projection

     ronds et rectangulaires.

⑤ Roulez le film rectangulaire et bouclez-le.

⑥ Insérez le film rectangulaire enroulé dans le cylindre transparent.

⑦ Placer la nouvelle projection ronde dans le couvercle trans

     -parent, puis fermer le couvercle sur le cylindre.

⑧ Insérez le cylindre transparent dans la base du produit, puis 

     fixez-le dans le sens des aiguilles d'une montre.

⑨ Fixez l'abat-jour du projecteur et fixez-le dans le sens des ai

     -guilles d'une montre.

①  Bouton MARCHE/ARRÊT:

Appuyez brièvement pour allumer/éteindre l'alimentation, 

accompagné d'un son d'invite;Le voyant d'alimentation est 

bleu fixe une fois allumé.

④  Bouton Rotatif:

Appuyez brièvement pour faire tourner/arrêter la rota

-tion de la projection.

Appuyez une sixième fois : faites défiler tous les modes 

d'éclairage ;

Appuyez une septième fois : éteignez la lumière.

②  Bouton Bluetooth:

Appuyez brièvement pour activer/désactiver le Bluetooth, 

accompagné d'une tonalité d'invite. Une fois le Bluetooth 

activé, le son invite "Mode Bluetooth" et le téléphone mobile 

recherche le nom Bluetooth "WH-E01" pour se connecter.

③  Bouton de changement de mode d'éclairage:

Appuyez brièvement sur ce bouton pour changer les 

modes d'éclairage dans l'ordre suivant (6 modes de

couleur de lumière au total):

Appuyez une première fois : seul le voyant jaune est allumé ;

Appuyez une seconde fois : seule la lumière blanche est allumée ;

Appuyez une troisième fois : seule la lumière bleue est allumée ;

Appuyez sur la quatrième fois : changez et mélangez cycli

quement les lumières bicolores ;

Appuyez une cinquième fois : les voyants jaune, blanc 

et bleu sont tous allumés ;

Mode veilleuse: Mode de projection : 

allumez l'alimentation, ap
-puyez sur le bouton de change
-ment de mode d'éclairage,
projetez le motif de projection 
sur l'abat-jour comme une
veilleuse.

allumez l'alimentation, appuyez 
sur le bouton de changement 
de mode d'éclairage et retirez
l'abat-jour du produit, vous 
l'utilisez comme un projecteur 
avec projection sur le plafond 
ou le mur.

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

Allumer/éteindre les lumières

Activer/désactiver le Bluetooth

Arrêt de la minuterie.Appuyez brièvement pour 
annuler l'extinction programmée,  la lumière de 
projection clignote une fois pour indiquer que 
l'extinction programmée a été annulée avec succès.

Volume +/-

Bouton rotatif:Appuyez brièvement pour faire
tourner/arrêter la rotation de la projection.

Minuterie automatique:Appuyez brièvement 
pour sélectionner 15 minutes / 30 minutes / 60 
minutes, le produit s'éteindra automatiquement, 
et la lumière de projection clignotera une fois 
pour indiquer que le minuteur est réussi.

Sélectionner la musique précédente/suivante

Lecture/Pause
Bouton de changement de mode d'éclairage:
Appuyez brièvement sur ce bouton pour changer 
les modes d'éclairage dans l'ordre suivant (6 modes 
de couleur de lumière au total):Appuyez une première
fois : seul le voyant jaune est allumé ; Appuyez une 
seconde fois : seule la lumière blanche est allumée ;
Appuyez une troisième fois : seule la lumière bleue 
est allumée ; Appuyez sur la quatrième fois : changez 
et mélangez cycliquement les lumières bicolores ;
Appuyez une cinquième fois : les voyants jaune, blanc 
et bleu sont tous allumés ;Appuyez une sixième fois : 
faites défiler tous les modes d'éclairage ;Appuyez 
une septième fois : éteignez la lumière.

Réglage de la luminosité:Appuyez brièvement 
pour augmenter/diminuer la luminosité.Il y a 3 
niveaux de luminosité

●  Veuillez charger complètement le produit avant la première 

       utilisation ;

●  Veuillez NE PAS démonter, écraser, presser le Produit, ni le 

      jeter au feu. En cas de gonflement important et de chaleur, 

      veuillez ne pas continuer à l'utiliser ; ne le placez pas dans 

      

Ⅲ. Informations Sur Les Paramètres

Nom Du Produit 

Modèle de produit 

Taille Du Produit

Spécifications Du Produit 

Capacité De La Batterie

Paramètres D'entrée

Projecteur de veilleuse de lapin au 
clair de lune 

Puissance Nominale

WH-E04

φ131*H158mm

Télécommande Bluetooth

Couleur Du Produit Blanc

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

Ⅳ. Précautions

●   Ne démontez pas ce produit par vous-même ;

●   Veuillez NE PAS utiliser le produit dans des environnements 

       humides et à haute température；

●   La source lumineuse du produit ne peut pas être remplacée. 

       Lorsque la source lumineuse expire, veuillez remplacer tout 

       le produit ;

●   Veuillez déconnecter l'alimentation lorsque le produit n'est 

       pas utilisé pendant une longue période. Il est recommandé 

       de charger le produit tous les 30 jours pour éviter de réduire 

       la durée de vie de la batterie au lithium；

●   Lorsque le produit est en utilisation normale, ne le placez 

       pas sur une surface inclinée supérieure à 6° ;

●   Veuillez utiliser un adaptateur avec une certification de 

       conformité ;

●   Les enfants de moins de 14 ans doivent être utilisés sous 

       la surveillance d'un adulte ;

●   Utilisez des installations de collecte séparées pour les ap

       -pareils électriques qui ne jettent pas les déchets munici

       -paux non triés. Contactez votre gouvernement local pour 

       

Note :  
·   Veuillez retirer la bande isolante située au bas de la télé
     commande avant la première utilisation.
·   Lorsque vous utilisez la télécommande, assurez-vous qu'elle 
     pointe vers le récepteur infrarouge du corps de la lampe et 
     que la distance est maintenue à moins de 2.5 mètres.

      un environnement à haute température；

●  Veuillez connecter le produit à un adaptateur approprié(5V/1A), 

      une banque d'alimentation ou un ordinateur portable pour 

      l'alimentation ;

●  Le temps de charge dépend de l'équipement de charge;

●  Indicateur de charge : L'indicateur d'alimentation s'allume

      en rouge lors de la charge, et s'allume en vert lorsque la 

      charge est complète.

       obtenir des informations sur le système de collecte. Si des 

       appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des 

       décharges,des substances dangereuses peuvent s'infiltrer 

       dans les eaux souterraines, entrer dans la chaîne alimentaire 

       et nuire à votre santé et votre bien-être.

Ⅰ. Introducción Del Producto

Ⅱ. Manual De Uso

1. Lista De Empaque

1. Procedimiento de Cambio de Películas de Proyección

2. Cambio entre el Modo de Luz Nocturna y el 
    Modo de Proyección

3. Instrucción Del Botón

4. Instrucción Del Control Remoto

5. Instrucción de Carga

2. Descripción General De Los Botones Del Producto

Portalámparas del 
Proyector x 1

Pantalla del 
Proyector x 1

Cilindro de Lámpara 
Transparente x 1
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Cubierta de Lámpara 
Transparente  x 1

Pieza de Luz 
Rectangular x 7

Pieza de Luz Redonda
x 7

Control Remoto 
x 1

Microcable
x 1

Manual
x 1

西语
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⑤  Indicador de Interruptor
⑥ Entrada de Micro
     -alimentación
①  Botón de ON/OFF
② Botón de Bluetooth
③  Botón de Cambio de 
       Modo de Luz
④ Bouton Rotatif
⑦  Receptor de Infrarrojos

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧

① ② ③

① Retire la pantalla de la lámpara del proyector en sentido an

     -tihorario.

② Retire el cilindro transparente en el medio del Producto en 

     

     dirección contraria a las agujas del reloj.

③ Abra la tapa transparente del cilindro transparente, luego retire 

     la película de proyección rectangular dentro del cilindro tran

     -sparente y retire la película de proyección dentro de la tapa 

     transparente.

④ Quite la película protectora de las nuevas películas de pro

     -yección redondas y rectangulares.

⑤ Enrolle la película rectangular y abrochela.

⑥ Inserte la película rectangular enrollada en el cilindro transparente.

⑦ Coloque la nueva proyección redonda en la tapa transparente, 

     luego cierre la tapa en el cilindro.

⑧ Inserte el cilindro transparente en la base del Producto, luego 

     fíjelo en sentido agujas del reloj.

⑨ Cierre la pantalla de la lámpara del proyector y fíjela en el 

     sentido de las agujas del reloj.

①  Botón de ON/OFF：

Presione brevemente para encender/apagar la alimentación, 

acompañado de un sonido;La luz indicadora de encendido 

es azul fijo después de que se enciende.
④  Botón de rotatoria:

Presione brevemente para encender/apagar la rotación 

del patrón de proyección.

Presione la sexta vez: cicle todos los modos de iluminación;

Presione la séptima vez: apague la luz.

② Botón Bluetooth：

Presione brevemente para encender/apagar Bluetooth, 

acompañado de un sonido.Después de encender el Blue

-tooth, el sonido indica "Bluetooth Mode" y el teléfono móvil 

busca el nombre de Bluetooth "WH-E01" para conectarse.

③  Botón de Cambio de Modo de Luz:

Una pulsación breve de este botón cambiará el modo de 

luz en el siguiente orden (6 modos de color de luz en total):

Presione la primera vez: solo la luz amarilla está encendida;

Presione la segunda vez: solo la luz blanca está encendida;

Presione la tercera vez: solo la luz azul está encendida;

Presione la cuarta vez: cambie cíclicamente la luz mixta

de dos colores;

Presione la quinta vez: las luces amarilla, blanca y azul 

están todas encendidas;

Modo de luz nocturna:  Modo de proyección:

encienda la alimentación, pre
-sione el botón del interruptor 
de modo de luz, el patrón de 
proyección se puede proyectar
en la pantalla como una luz
 nocturna.

encienda la alimentación, pre
-sione el botón del interruptor 
de modo de luz, retire la pan
-talla del producto, puede usarlo 
como proyector para proyectar 
en el techo o la pared.

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

Enciende / apaga la luz

Activar/desactivar Bluetooth

Cancelar el botón de temporizador:Presione breve
-mente para cancelar el apagado programado y 
la luz de proyección parpadeará para indicar que 
el temporizador se canceló con éxito.

Volumen +/-

Botón de rotatoria:Presione brevemente para 
encender/apagar la rotación del patrón de 
proyección

Botón de temporizador:Presione brevemente 
para seleccionar 15 minutos / 30 minutos / 60 
minutos, el producto se apagará automáticamente 
y la luz de proyección parpadeará una vez para 
indicar que la temporización se configuró con éxito.Seleccionar la canción anterior/siguiente

Reproducir/Pausar

Botón de cambio de modo de luz: Una pulsación 
breve de este botón cambiará el modo de luz en el 
siguiente orden (6 modos de color de luz en total):

Presione la primera vez: solo la luz amarilla está 
encendida; Presione la segunda vez: solo la luz 
blanca está encendida;Presione la tercera vez: solo 
la luz azul está encendida;Presione la cuarta vez: 
cambie cíclicamente la luz mixta de dos colores;
Presione la quinta vez: las luces amarilla, blanca y 
azul están todas encendidas; Presione la sexta vez: 
cicle todos los modos de iluminación;Presione la 
séptima vez: apague la luz.

Ajuste de Intensidad:Presione brevemente para
aumentar/disminuir la intensidad.Hay 3 niveles
de intensidad

●   Cargue completamente el Producto antes del primer uso;

●   NO desmonte, golpee, apriete el Producto ni arroje el Prod

       -ucto al fuego. si hay hinchazón severa y calor, no continúe 

       usándolo; no lo coloque en un ambiente de alta temperatura;

●   Conecte el Producto a un adaptador adecuado (5V/1A), banco 

       

      

Ⅲ. Información De Parámetros

Nombre Del Producto 

Modelo Del Producto

Tamaño Del Producto

Especificaciones Del Producto 

Capacidad De La Batería

Parámetros De Entrada

Lámpara de proyector 
con Conejo de Luna 

Potencia Nominal

WH-E04

φ131*H158mm

Bluetooth control remoto

Color Del Producto Blanco

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

Ⅳ. Précautions

●   NO desmonte este producto usted mismo;

●   NO utilice el producto en entornos húmedos y de alta tem

       -peratura;

●   La fuente de luz LED no se puede cambiar. La lámpara completa 

       debe reemplazarse cuando finaliza la vida útil de la fuente de luz;

●   Por favor desconecte la fuente de alimentación cuando el 

       Producto no se utilice durante mucho tiempo. Se recomien

       -da cargar el Producto cada 30 días para evitar que se acorte

       la vida útil de la batería de litio;

●   Cuando el producto esté en uso normal, no lo coloque sobre 

       una superficie inclinada mayor a 6°;

●   Utilice un adaptador con certificación de cumplimiento;

●   Los niños menores de 14 años deben usarse bajo la super

       -visión de un adulto;

●   Utilizar instalaciones de recogida separadas para aparatos eléc

       -tricos que no eliminen residuos municipales sin clasificar. Com

       -uníquese con su gobierno local para obtener información sobre 

       el sistema de recolección. Si los aparatos eléctricos se desechan 

       en vertederos o vertederos, las sustancias peligrosas pueden 

       filtrarse en las aguas subterráneas, ingresar a la cadena ali

       -mentaria y dañar su salud y bienestar.

       

Nota:   
·   Saque la tira aislante en la parte inferior del control 
     remoto antes del primer uso.
      Cuando use el control remoto, asegúrese de que apunte al 
      receptor de infrarrojos del cuerpo de la lámpara y que la 
      distancia se mantenga dentro de los 2.5 metros.

      de energía o computadora portátil para la fuente de alimentación;

●   El tiempo de carga depende del dispositivo de suministro de 

       energía;

●  Indicador de carga: el indicador de encendido se ilumina en 

      rojo cuando se está cargando y el indicador de encendido se 

      ilumina en verde cuando está completamente cargado.

Ⅰ. Introduzione al Prodotto

Ⅱ. Usa Manuale

1. Lista Imballaggio

1. Procedura di sostituzione dei Film di Proiezione

2. Passaggio dalla Modalità Luce Notturna alla 
     Modalità di Proiezione

3. Istruzioni per i Pulsanti

4. Istruzioni per il Telecomando

5. Istruzioni per la Ricarica

2. Panoramica dei Pulsanti del Prodotto

Base della Lampada 
del Proiettore  x 1

Paralume del 
Proiettore x 1

Cilindro 
Trasparentex 1
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 Coperchio Trasparente del 
Cilindro Trasparente  x 1

 Pellicola di Proiezione 
Rettangolarex 7

 Pellicola di Proiezione 
Rotonda x 7

Telecomando 
x 1

Cavo di Micro
x 1

 Manuale
x 1

意语
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⑤  Indicatore Di Energia
⑥  Ingresso di Alimenta
       -zione Micro
①  Pulsante ON/OFF
② Pulsante Bluetooth
③  Tasto Interruttore 
       Modalità Luce
④ Chiave Rotativa
⑦  Ricevitore a infrarossi

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧

① ② ③

① Rimuovere il paralume del proiettore in senso antiorario.

② Rimuovere il cilindro trasparente al centro del Prodotto in 

     senso antiorario. 

     

③  Aprire il coperchio trasparente del cilindro trasparente, quindi

     rimuovere la pellicola di proiezione rettangolare all'interno 

     del cilindro trasparente e rimuovere la pellicola di proiezione

     all'interno del coperchio trasparente.

④ Strappare la pellicola protettiva delle nuove pellicole di pro

     -iezione rotonde e rettangolari.

⑤ Arrotolare la pellicola rettangolare e allacciarla.

⑥ Inserire la pellicola rettangolare arrotolata nel cilindro

      trasparente.

⑦ Metti la nuova sporgenza rotonda nel coperchio trasparente, 

     quindi chiudi il coperchio sul cilindro.

⑧ Inserire il cilindro trasparente nella base del Prodotto, quindi 

     fissarlo in senso orario

⑨ Chiudere il paralume del proiettore e fissarlo in senso orario.

①  Pulsante ON/OFF：

Pressione breve per accendere/spegnere l'alimentazione, 

accompagnata da un segnale acustico; La spia di alimen

-tazione diventa blu fissa dopo l'accensione.

④  Chiave Rotativa：

Premere brevemente per attivare/disattivare la rotazione 

del modello di proiezione.

tutte accese;

Premere la 6° volta: cicla tutte le modalità di luce;

Premere la 7° volta: spegnere la luce.

② Pulsante Bluetooth：

Premere brevemente per attivare/disattivare il Bluetooth, 

accompagnato da un segnale acustico.Dopo aver attivato 

il Bluetooth, il suono richiede "Modalità Bluetooth" e il 

telefono cellulare cerca il nome Bluetooth "WH-E01" per 

connettersi.

③  Tasto Interruttore Modalità Luce：

Una breve pressione di questo pulsante cambierà la mo

-dalità luce nel seguente ordine (6 modalità colore luce

in totale):

Premere la 1° volta: è accesa solo la luce gialla;

Premere la 2° volta: si accende solo la luce bianca;

Premere la 3° volta: è accesa solo la luce blu;

Premere la 4° volta: cambiare ciclicamente la luce bico

-lore mista;

Premere la 5° volta: le luci di gialla, bianca e blu sono 

Modalità luce notturna: Modalità di proiezione: 

accendere l'alimentazione, 
premere il pulsante dell'inter
-ruttore della modalità luce, 
il modello di proiezione può 
essere proiettato sul paralume
come luce notturna.

accendere l'alimentazione, pre
-mere il pulsante dell'interruttore 
della modalità luce, rimuovere il 
paralume del prodotto, è possibile 
utilizzarlo come proiettore per 
proiettare sul soffitto o sulla parete.

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

Accendi/spegni le luci

Attiva/disattiva il bluetooth

Annulla il tasto di spegnimento del timer:Pre
-mere brevemente per annullare l'arresto pro
-grammato e la luce di proiezione lampeggia 
per indicare che l'arresto programmato è stato 
annullato correttamente

Volume +/-

Chiave rotativa：Premere brevemente per
attivare/disattivare la rotazione del modello 
di proiezione
Tasto permessi:Premere brevemente per sele
-zionare 15 minuti / 30 minuti / 60 minuti, il pro
-dotto si spegnerà automaticamente e la luce 
di proiezione lampeggerà una volta per indicare
che il tempo è andato a buon fineSeleziona la musica precedente/successiva

Play /pausa la musica

Tasto interruttore modalità luce：Una breve 
pressi one di questo pulsante cambierà la mo
-dalità luce nel seguente ordine (6 modalità 
colore luce in totale):Premere la 1° volta: è 
accesa solo la luce gialla; Premere la 2° volta: 
si accende solo la luce bianca; Premere la 3° 
volta: è accesa solo la luce blu;Premere la 4° 
volta: cambiare ciclicamente la luce bicolore 
mista;Premere la 5° volta: le luci gialla, bianca 
e blu sono tutte accese;Premere la 6° volta:
cicla tutte le modalità di illuminazione;Prem
-ere la 7° volta: spegnere la luce

Regolazione luminosa:Premere brevemente per 
aumentare/diminuire la luminosità.Ci sono 3
livelli di luminosità

●  Si prega di caricare completamente il prodotto prima dell' uso;

●  Si prega di NON smontare, schiantare, spremere il prodotto o 

      gettare il prodotto nel fuoco. in caso di forte gonfiore e calore, 

      non continuare a usarlo; non posizionarlo in un ambiente ad

      alta temperatura;

Ⅲ. Informazioni Sui Parametri

Nome del Prodotto 

Modello di Prodotto

Taglia del Prodotto

Specifiche del Prodotto

Capacità della Batteria

Parametro di Ingresso

Lampada per proiettore 
Moonlight Rabbit

Potenza Nominale

WH-E04

φ131*H158mm

Telecomando Bluetooth

Colore del Prodotto Bianco

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

Ⅳ. Precauzioni

●    Non smontare questo prodotto da solo;

●    Si prega di NON utilizzare il prodotto in ambienti umidi e 

       ad alta temperatura;

●    La sorgente luminosa del Prodotto non può essere sosti

       -tuita. Quando la sorgente luminosa scade, sostituire l'in

       -tero prodotto;

●    Si prega di interrompere l'alimentazione quando il prodo

       -tto non viene utilizzato per molto tempo. Si consiglia di 

       caricare il Prodotto ogni 30 giorni per evitare di ridurre la 

       durata della batteria al litio.

●   Quando il prodotto è in normale utilizzo, non appoggiarlo 

       su una superficie inclinata maggiore di 6°;

●   Utilizzare un adattatore con certificazione di conformità;

●   I bambini di età inferiore ai 14 anni devono essere utilizzati 

       sotto la supervisione di un adulto;

●   Utilizzare impianti di raccolta differenziata per gli appare

       -cchi elettrici che non smaltiscono rifiuti urbani indifferen

       -ziati.Contatta il tuo governo locale per informazioni sul 

       sistema di raccolta. Se gli apparecchi elettrici vengono ge

       -ttati nelle discariche o nelle discariche, le sostanze peri

       -colose possono infiltrarsi nelle acque sotterranee, entrare 

       nella catena alimentare e danneggiare la salute e il benessere.

●   本製品を無断で分解・組立てしないでください。

●   高温多湿と直射日光の場合を避けて保存して下さい。

●   このランプの光源は交換できません。光源の有効期限が切れた

       ら、ランプ全体を交換してください。

●   本製品を長期間使用しない場合は、電源を切ってください。長

       時間使用しないとリチウム電池の寿命が短くなるのを防ぐため、

       30日ごとに充電することをお勧めします。

●   製品を普通にお使う時、6°を超える傾斜面に置かないでください。

●   コンプライアンス認定済みのアダプターをご使ってください。

●   14歳未満の子供は、大人の監督下でご使う必要があります。

●   未分類の都市ごみを処分しない電気器具には、別の収集施設を

       使用してください。収集システムについては、地方自治体にお

       問い合わせください。電化製品が埋め立て地やゴミ捨て場に捨

       てられると、有害物質が地下水に浸透し、食物連鎖に入り、健

       康と福祉を損なう可能性があります。

Nota:    
·    Quando si utilizza il telecomando per la prima volta, rimu
       -overe lastriscia isolante nella parte inferiore per favore.
       Quando si usa il telecomando, assicurarsi che punti al ricevi
       -tore a infrarossi del corpo della lampada e che la distanza 
        sia mantenuta entro 2.5 metri.

●  Collegare il prodotto a un adattatore adatto (5V/1A), power 

      bank o laptop per l'alimentazione;

●  Il tempo di ricarica dipende dal dispositivo di alimentazione;

●  Indicatore di carica: l'indicatore di alimentazione si accende

      in rosso durante la ricarica e l'indicatore di alimentazione si

      illumina in verde quando è finito.

製品説明

取扱説明

1. パッキングリスト

1. 投影フィルムを交換する手順

2. ナイトライトモードと投影ライトモードの切り替え

3. 製品ボタンの操作説明

4. リモコン操作図

5. 充電説明

2. 製品機能ボタン概要

投影ライトホルダー
  x 1

投影ライトカバー
 x 1

透明円筒
x 1
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 透明カバー
  x 1

 長い投影フィルム
x 7

 丸い投影フィルム
 x 7

リモコン
x 1

Micro電源ケーブル
x 1

 取扱説明書
x 1

日语

INSTRUCTION MANUAL

55 56 57 58 59 60 61 62

⑤  電源指示ライト

⑥  Micro 電源入力

①  電源スイッチ

② Bluetoothボタン

③  色切替ボタン

④ 360度回転ボタン
⑦  赤外線受信機

④ ⑤ ⑥

⑦ ⑧

① ② ③

① 投影ライトのカバーを持って、左回りにを外します。

② 透明円筒を持って、左回りにを外します。

③ 透明カバーを引き抜いた後、円形と長方形の投影フィルムを取り外します。

④ 新しい円形と長方形の投影フィルムを手に取り、側面の保護フィルム

     をはがします。

⑤ 長方形の投影フィルムを丸めて、バックルに合わせます。

⑥ 輪形の投影フィルムは透明円筒の底から入ります。

⑦ 透明カバーに丸い投影フィルムを入れ、次に透明円筒と透明カバー

     を閉じます。

⑧ 円筒は投影ライトホルダーのバックルに向けて閉じ、右回りに回転さ

     せて固定します。

⑨ 投影ライトのカバーを手に取り、右回りに固定したから、投影フィルム

     を交換する手順が終わりました

①  電源スイッチ：

電源ボタンを短く押して、ヒント音に伴い、電源のオン/オフを切

り替えます。電気をつける後、電源指示ライトが青色に点灯します。

④  360度回転ボタン：

回転ボタンを短く押すと、投影パターンの回転のオン/オフが切

り替わります。

② Bluetoothボタン：

短く押して、ヒント音に伴い、Bluetooth機能のオン/オフを切

り替えます。Bluetoothをオンにすると、「ブルートゥースモード」

という音が鳴り、携帯電話でBluetooth名称「WH-E01」を検索

して接続します。

③  色切替ボタン：

このボタンを短く押すと、点灯モードが次の順序で切り替わりま

す。（合計6つの点灯モード）

初めて押し：黄い光だけが点灯します。

2回押し：白い光だけが点灯します。

3回押し：青い光だけが点灯します。

4回押し：2色の混色点灯モードが循環に変換します。

5回押し：黄、白、青い光がすべて点灯しています。

6回押し：全部の点灯モードが循環に点灯されます。

7回押す：ライトをオフにします。

常夜灯モード: 投影モード:

常夜灯として、電気をつけ
て、色切替ボタンを押すと、
投影がランプのカバーに映
られている。

家庭用プラネタリウムとして、
電気をつけて、色切替ボタン
を押すと、ランプのカバーを取
り外し、投影が壁や天井にに映
られている。

① ②

⑥

⑩

③④

⑦
⑤

⑧

⑨

定時のキャンセル：短く押すと、定時をキャンセ
ルし、投影ライトが1回点滅しに伴い、定時のキ
ャンセルが成功に設定します。

360度回転ボタン：回転ボタンを短く押すと、投
影パターンの回転のオン/オフが切り替わります。

タイマー設定ボタン：短く押すと、15分/ 30分/ 
60分定時シャットダウン、投影ライトが1回点滅
しに伴い、タイマー機能が成功に設定します。

色切替ボタン：このボタンを短く押すと、点灯モ
ードが次の順序で切り替わります。（合計6つの
点灯モード）初めて押し：黄い光だけが点灯しま
す。2回押し：白い光だけが点灯します。3回押し：
青い光だけが点灯します。4回押し：2色の混色点
灯モードが循環に変換します。5回押し：黄、白、
青い光がすべて点灯しています。6回押し：全部の
点灯モードが循環に点灯されます。7回押す：ライ
トをオフにします。

輝度調節：短く押すと輝度調節できます。
3階段輝度調節があります。

●  初めて使用する前に、バッテリーを完全に充電してください。

●  製品を分解したり、叩いたり、絞ったり、火にかけたりしないで

       ください。製品がひどい腫れや熱がある場合に、ご使えてはなら

        ない。高温を避けてご保管してください。

●  出力電圧5V/1Aのアダプタをご使用ください。モバイル電源やパソ

       コンのUSBポートに接続して充電することもできます。

●  充電時間は充電装置によって異なります。

●  充電指示ライト：充電中は電源指示ライトが赤、フル充電時は電

        源指示ライトが緑になります。

パラメータ情報

製品名称

製品番号

商品のサイズ

製品仕様

バッテリー容量

入力パラメーター

月兎投影ライト

定格電力

WH-E04

φ131*H158mm

Bluetoothリモコン式

製品の色 白い

1200mAh 

5V        1A 

4.5W MAX

注意事項

ライトのオン/オフ

Bluetoothのオン/オフ

音量+/－

前の曲/次の曲の切り替え

再生/一時停止

知らせ：    
·    初めてお使いになる前に下側の絶線体を取ってからご使用く
       ださい。
       リモコンをご使用する時、ランプ本体の赤外線受信機を指し
       ていることがご確認しください。2.5メートル以内の距離にご
       使用ください。


